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ZA LATA 1990-2004 W UK£ADZIE CHRONOLOGICZNYM

Wyra�nie zauwa¿alny jest brak wspó³czesnych opracowañ bibliograficznych w za-
kresie polsko-rosyjskiej leksykografii translatorycznej. Niniejsza Bibliografia stano-
wi rejestr prac z zakresu polskiej leksykografii przek³adowej, której komponentem
jest jêzyk rosyjski. Nadrzêdnym celem zbioru jest ukazanie w mo¿liwie pe³nym za-
kresie bogactwa publikacji s³ownikarskich z has³ami rosyjskimi opracowanych i wy-
danych w Polsce w latach 1990�2005. Obfito�æ zebranego materia³u dowodzi, ¿e
w Polsce od dawna obserwuje siê zainteresowanie jêzykiem rosyjskim, a ostatnio za-
uwa¿a siê wytê¿on¹ aktywno�æ leksykograficzn¹. Nale¿y dodaæ, ¿e poni¿szy Indeks
jest czê�ci¹ przygotowywanej obecnie przez autorkê bibliografii Jêzyk rosyjski w pol-
skiej leksykografii przek³adowej, maj¹cej na celu ukazanie ewolucji historycznej prac
leksykograficznych polskich autorów1. Dodatkowo do Indeksu w³¹czone s¹ niektóre
popularne s³owniki zaadaptowane przez rodzimych leksykografów.

Opracowanie niniejsze wyszczególnia zarówno s³owniki ogólne i frazeologicz-
ne, jak i specjalistyczne (terminologiczne) � dwujêzyczne i wielojêzyczne � co
pozwoli na ukazanie tendencji we wspó³czesnej leksykografii polskiej, jak rów-
nie¿ na dokonanie analizy statystycznej powsta³ych prac. Ponadto wykaz ujmuje
publikacje powsta³e w koedycji z innymi wydawnictwami zagranicznymi oraz
najnowsze s³owniki w wersji elektronicznej (z zapisem na CD-ROM).

Wyszczególnione pozycje podane s¹ w uk³adzie chronologicznym, a nastêpnie
w alfabetycznym. W przypadku braku nazwiska autora s³ownika dzie³o odnoto-
wane jest wed³ug uk³adu liter pierwszego wyrazu tytu³u.

1 W literaturze przedmiotu istniej¹ nastêpuj¹ce opracowania bibliograficzne: P. G r z e g o r c z y k:
Index lexicorum poloniae. Bibliografia s³owników polskich. Warszawa: PWN 1967: I. G r e k-P a-
b i s  et al.: Ñïèñîê ñëîâàðåé è ñòàòåé ïî âîïðîñàì ëåêñèêîãðàôèè, âûøåäøèõ â Ïîëüøå
â 1958�1960 ãã. W:  Ëåêñèêîãðàôè÷åñêèé. cáîðíèê. Bûï. 5. Ìîñêâà 1962, s. 192�195, a tak¿e
D. R y m s z a-Z a l e w s k a  et al.: Bibliografia s³owników wydanych w NRD, Rumunii, PRL
w latach 1945�1961. T. I�IX. Warszawa: WNT 1965�1981.
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INDEKS PRAC LEKSYKOGRAFICZNYCH

1990
1. J. C h l a b i c z: S³ownik minimum polsko-rosyjski. Ïîëüñêî-ðóññêèé ñëîâàðü-ìèíèìóì. War-

szawa: Wiedza Powszechna 1990, wyd. 18, ss. 263.
2. J. C h l a b i c z: S³ownik minimum rosyjsko-polski. Ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü-ìèíèìóì. War-

szawa: Wiedza Powszechna 1990, wyd. 18, ss. 268.
3. Dictionary of analytical chemistry: English, German, French, Polish, Russian. Red. G. M a l u-

 d z i ñ s k a. Warszawa: WNT 1990, ss. 391.
4. J. K o r n e l: S³ownik psychologiczny polsko-rosyjski i rosyjsko-polski. Warszawa: Wyd. Nauk.

PWN 1990, ss. 316.
5. Mechanika gruntów i fundamentowanie. Leksykon w 8 jêzykach: angielsko-francusko-niemiec-

ko-w³osko-polsko-rosyjsko-hiszpañsko-szwedzki. Oprac. T. B a r a ñ s k i, W. W o l s k i. Warsza-
wa: Arkady 1990, ss. [VII], 244 [2].

6. G. M i l e j k o w s k a, R. P e t e l c z i c, M. T i m o s z u k: Maòåðèàëû äëÿ ñëîâàðÿ ðóññêîãî
ÿçûêà 70 è íà÷àëà 80 ãîäîâ XX âåêà (Íå çàðåãèñòðèðîâàííûå â íîðìàòèâíûõ ñëîâàðÿõ).
Cz. 2. Warszawa: WUW 1990, ss. 416.

7. Piêciojêzyczny s³ownik terminów pedagogicznych: polskich, angielskich, francuskich, niemiec-
kich, rosyjskich. Oprac. W. O k o ñ, J. D e m b s k a, B. N i e m i e r k o. Wroc³aw: PAN, Zak³.
Nar. Ossol. 1990, ss. 208.

8. Rosyjsko-polski s³ownik minimum leksyki ogólnonaukowej i specjalistycznej (medycznej) dla
studentów akademii medycznych. Ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü ìèíèìóì îáùåíàó÷íîé è ñïå-
öèàëüíîé (ìåäèöèíñêîé) ëåêñèêè äëÿ ñòóäåíòîâ-ìåäèêîâ. Red. J. Z a n i e w s k i. Oprac.
J. Z a n i e w s k i, M. K u � m i c k a, B. Z a g ó r s k a. Bia³ystok: Wyd. Ucz. AM 1990, ss. [2],
106.

9. S³ownik piêciojêzyczny z zakresu fotogrametrii i teledetekcji (z obja�nieniami pojêæ w jêzy-
ku polskim). Polskie terminy i ich definicje oraz odpowiedniki terminów w jêzykach: an-
gielskim, francuskim, niemieckim, rosyjskim. T. 1�2. T. 2: S³owniki dwujêzyczne: angielsko-
polski, francusko-polski, niemiecko-polski, rosyjsko-polski. Red. Z. S i t e k. Sekcja Foto-
grametrii i Teledetekcji Komitetu Geodezji PAN, Zak³ad Fotogrametrii Instytutu Geodezji
Górniczej i Przemys³u AGH w Krakowie. Kraków: Wyd. AGH 1990, wyd. 2 rozsz. i uzup.,
ss. 231.

10. [Tysi¹c] 1000 zwrotów rosyjskich. Red. S. K a r o l a k. Oprac. M. C z y r k o, O. S p i r y-
d o w i c z. Warszawa: WSiP 1990, wyd. 3, ss. 189.

11. M. V. W s i e w o ³ o d o w a, E. S. K u r b a t o w a: S³ownik dydaktyczny rosyjsko-polski.
Ðóññêî-ïîëüñêèé ó÷åáíûé ñëîâàðü. Mocêâà: Ðóññêèé ÿçûê�Warszawa: Wiedza Powszechna
1990, wyd. 2, przedruk z 1 wyd., ss. 262.

1991
12. E. M a ³ e k, J. W a w r z y ñ c z y k: Ma³y s³ownik terminologiczny literatury, folkloru i kultury

staroruskiej. £ód�: Wyd. U£ 1991, ss. 117.
13. J. M i a n o w s k a: Podrêczny s³ownik historyczny i archiwistyczny rosyjsko-polski i polsko-

rosyjski. Toruñ: UMK 1991, ss. 103.
14. S³ownik dla uczestników konferencji miêdzynarodowych. Conference terminology a manual for

conference members and interpreters in English, French, Spanish, Russian, Italian, German,
Polish. Red. J. H e r b e r t. Warszawa: Wyd. Gebethner i Ska 1991, ss. 197.

15. S³ownik dydaktyczny terminologii translatorycznej. Didactic dictionary of translatoric termi-
nology. Dictionnaire didactique de translatorique terminologie. Didaktisches Wörterbuch von
translatorische Terminologie. Ó÷åáíûé ñëîâàðü ïåðåâîä÷åñêîé òåðìèíîëîãèè. Red. J. L u k-
s z y n. Oprac. W. G i l e w s k i et al. ILS UW, Warszawa: Wyd. UW 1991, ss. 176.
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1992
16. E. C i c h o w s k i. S³ownik polsko-rosyjski, rosyjsko-polski dla biznesmenów. Bydgoszcz: WIR

1992, ss. 223.
17. I. D a s z c z y ñ s k a: S³ownik rosyjskich i polskich frazeologizmów marynistycznych. W: I. D a-

s z c z y ñ s k a, L. I w a s z k o: Rosyjska i polska frazeologia marynistyczna ze s³ownikiem.
S³upsk: WSP w S³upsku 1992, s. 137�334. (zawiera: S³ownik rosyjsko-polskich odpowiedni-
ków marynistycznych, s. 143�239; S³ownik rosyjskich FM, nie maj¹cych w jêzyku polskim od-
powiedników marynistycznych, s. 239�273; S³ownik polskich FM, nie maj¹cych w jêzyku rosyj-
skim odpowiedników marynistycznych, s. 273�297; Indeksy: rosyjskich FM, polskich FM, ukra-
iñskich JF, bia³oruskich JM, bu³garskich JF, czeskich JF, s³owackich JF, francuskich JF, angiel-
skich JF, niemieckich JF, ³aciñskie JF, szwedzkie JF)

18. R. H a j c z u k, J. F. N o s o w i c z, E. R u � k o w s k i: Kieszonkowy polsko-rosyjski i rosyjsko-
polski s³ownik handlowy. Êàðìàííûé ïîëüñêî-ðóññêèé êîììåð÷åñêèé ñëîâàðü. Bia³ystok:
Agencja ER 1992, ss. 110.

19. Ñëîâàðü ñîöèîëîãè÷åñêèõ òåðìèíîâ. Red. À. Ì è õ à é ë î â  et al., Warszawa: Inst. Filozofii
i Socjologii PAN 1992, wyd. 2, ss. 42.

20. T. S z u l b o r s k i: S³ownik handlowy polsko-rosyjsko-niemiecko-francusko-angielski. Miñsk:
Parus 1992, wyd. 2, ss. 498. [reprint wyd. Warszawa 1922]

1993
21. C z. B l o k, W. J e ¿ e w s k i: Ilustrowany s³ownik samochodowy sze�ciojêzyczny: polski,

francuski, angielski, niemiecki, w³oski, rosyjski. Èëëþñòðèðîâàííûé àâòîìîáèëüíûé ñëîâàðü
6-ÿçû÷íûé: ïîëüñêèé, ôðàíöóçñêèé, àíãëèéñêèé, íåìåöêèé, èòàëüÿíñêèé, ðóññêèé. War-
szawa: WKi£ 1993, wyd. 5, ss. 681.

22. A. B o g u s ³ a w s k i: Ilustrowany s³ownik rosyjsko-polski polsko-rosyjski. T. 1�2. Warszawa:
Wiedza Powszechna 1993, wyd. 4, ss. 1179.

23. J. C h l a b i c z: Zwiêz³y s³ownik polsko-rosyjski, rosyjsko-polski. Êðàòêèé ñëîâàðü ðóññêî-
ïîëüñêèé, ïîëüñêî-ðóññêèé. Warszawa: Polonia 1993, ss. 136.

24. J. C z a c h o r o w s k i, J. W o ³ c z a ñ s k i: Nazwy, okre�lenia i zwroty stosowane w procesach
budowlanych: angielski, niemiecki, rosyjski, polski. Zielona Góra: Tow. Nauk. Organizacji i Kie-
rownictwa 1993, ss. 365.

25. S. L e m c z o w s k i, B. T o r a: Polsko-rosyjski i rosyjsko-polski s³ownik przeróbki surowców
mineralnych. Kraków: Wyd. AGH 1993, ss. 803.

26. A. M a r k o w s k i, A. R y d z e w s k i: Technika mikrokomputerowa. S³ownik piêciojêzyczny.
Warszawa: WNT 1993, ss. 232 (600 hase³; definicje w jêz. pol., odpowiedniki w ang., franc.,
niem., ros.; zawiera s³ownik ros.-pol.)

27. A. M i r o w i c z, I. D u l e w i c z, I. G r e k-P a b i s, I. M a r y n i a k: Wielki s³ownik rosyjsko-
polski. Áîëüøîé ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü. T. 1�2. Warszawa: Wiedza Powszechna�Philip Wil-
son 1993, wyd. 4, ss. 1663 (70 000 hase³).

28. J. P o z n a ñ s k i: Jêzyk rosyjski. Ochrona przeciwpo¿arowa, Warszawa: Szko³a G³ówna Stra¿y
Po¿arniczej 1993, ss. 216 (na s. 153�212 znajduje siê specjalistyczny s³ownik ros.-pol.).

29. P. R a t a j c z a k: S³ownik piêciojêzyczny ekonomiczno-handlowy. Seria Lingwistyczna. Zielo-
na Góra: Kanion 1993, ss. 349 (21 000 terminów w jêz. pol., ang., franc., niem., ros.).

30. Sze�ciojêzyczny s³ownik techniki rolniczej: angielski, francuski, niemiecki, w³oski, polski, rosyj-
ski. Red. nauk. T. P a w l i c k i. Poznañ: PIMR BOINTiE 1993, ss. 668.

31. Wielojêzyczny s³ownik zwrotów handlowych (polski, niemiecki, angielski, francuski, rosyjski).
Red. J. J. S t o p p a. Gdañsk: Exter sp. z o. o. 1993, ss. 186.

32. J. W o ³ c z a ñ s k i, L. C a i s, D. S a b o v a: Polskie, angielskie, rosyjskie, s³owackie okre�le-
nia, terminy i zwroty z zakresu mechanizacji i robót budowlanych. Zielona Góra: Wy¿sza Szko³a
In¿ynierska 1993, ss. 62.
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1994
33. J. G r a b o w s k a: Ma³y praktyczny s³ownik biznesmena rosyjsko-polski, polsko-rosyjski. War-

szawa: WSiP 1994, ss. 267, [1].
34. I. G r e k-P a b i s o w a, W. S u d n i k-O w c z u k: Ilustrowany s³ownik dla dzieci rosyjsko-

polski, polsko-rosyjski. Il. D. K o n w i c k a. Warszawa: Wiedza Powszechna 1994, wyd. 3
popr., ss. 195 (ok. 40 000 wyrazów i zwrotów w cz. ros.-pol., ok. 2500 wyrazów i zwrotów
w cz. pol.-ros.).

35. E. J u r o w i e c, J. F. N o s o w i c z, L. P a n f i l u k, P. S t e c k o, M. T a r a s i u k: S³ownik
terminologii lingwistycznej (bia³orusko-rosyjsko-polski i polsko-rosyjsko-bia³oruski). Bia³ystok:
Wyd. Agencji ER 1994, ss. 161.

36. E. P e r c z a k: S³owniczek terminów turystycznych rosyjsko-polskich oraz kompendium gra-
matyki jêzyka rosyjskiego. Chorzów: Centrum Kszta³cenia Ustawicznego Ekonomistów 1994,
ss. 44.

37. M. S z t o l b e r g-B y b l u k: Podrêczny s³ownik rosyjsko-polski i polsko-rosyjski terminów
chrze�cijañskich. Toruñ: UMK 1994, ss. 131.

1995
38. È. Á ó ð õ à í î â: Ó÷åáíûé ñëîâàðü ñèñòåìû ïîíÿòèé ëèíãâèñòè÷åñêîé ñåìàíòèêè. Rze-

szów: Wyd. WSP 1995, ss. 185, [3].
39. Dictionary of animal production terminology: English, Polish, Russian, Latin. S³ownik termi-

nologii zootechnicznej: angielsko-polsko-rosyjsko-³aciñski. Comp. by Polish Society of Ani-
mal Production. Ed. B. R e k l e w s k a  et al. Warsaw: Polskie Towarzystwo Zootechniczne im.
M. Oczapowskiego 1995, ss. [30] 669.

40. I. G r e k-P a b i s o w a: S³ownik ortograficzny jêzyka rosyjskiego z zasadami pisowni i inter-
punkcji. Warszawa: Warszawski Dom Wydawniczy 1995, ss. 1223.

41. L. J o c h y m-K u s z l i k o w a, E. K o s s a k o w s k a, S. S t a w a r z: Polsko-rosyjski s³ownik
handlowy. Warszawa�Kraków: Wyd. Nauk. PWN 1995, ss. XI, 384.

42. E. M a ³ e k, J. W a w r z y ñ c z y k: Ma³y s³ownik terminologiczny literatury, folkloru i kultury
staroruskiej. £ód�: Wyd. U£ 1995, wyd. 2 popr. i uzup., ss. 104.

43. A. M a r c h w i ñ s k i, A. W ó j c i k: Rozmówki rosyjskie ze s³owniczkiem tematycznym.
Warszawa: TEXT-ON 1995, ss. 219.

44. R. S t y p u ³ a: Popularny s³ownik polsko-rosyjski rosyjsko-polski. Ïîïóëÿðíûé ïîëüñêî-ðóñ-
ñêèé ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü. Warszawa: Wiedza Powszechna 1995, ss. 1171 (12 000 + 14 000
hase³).

45. J. W a w r z y ñ c z y k: Wk³ad t³umaczy literatury piêknej do leksykografii rosyjsko-polskiej:
materia³y sonda¿owe. Bydgoszcz: Wyd. MK 1995, ss. 58, [1].

1996
46. Cz. B l o k, W. J e ¿ e w s k i: Ilustrowany s³ownik samochodowy sze�ciojêzyczny: polski,

francuski, angielski, niemiecki, w³oski, rosyjski. Èëëþñòðèðîâàííûé àâòîìîáèëüíûé ñëîâàðü
6�ÿçû÷íûé: ïîëüñêèé, ôðàíöóçñêèé, àíãëèéñêèé, íåìåöêèé, èòàëüÿíñêèé, ðóññêèé. War-
szawa: WKi£ 1996, wyd. 6, ss. 681 [7].

47. D. H e s s e n, R. S t y p u ³ a: Wielki s³ownik polsko-rosyjski. T. 1�2. Warszawa: Wiedza
Powszechna 1996, wyd. 4, ss. 656 + 844.

48. J. I l u k, K. J a r z ¹ b e k: Polsko-rosyjski s³ownik wyra¿eñ i zwrotów lekcyjnych. Warszawa:
WSiP 1996, ss. 267.

49. L. J o c h y m-K u s z l i k o w a, E. K o s s a k o w s k a, S. S t a w a r z: Polsko-rosyjski s³ownik
handlowy. Warszawa-Kraków: Wyd. Nauk. PWN 1996, ss. XIII, 652.

50. B. K o n o p i e l k o: S³ownik finansowy rosyjsko-polski. Ðóññêî-ïîëüñêèé ôèíàíñîâûé ñëîâàðü.
Wroc³aw: Wyd. UWr 1996, ss. 403.
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51. Ã. Ì è õ à é ë î â ñ ê à ÿ, Ð. Ï å ò å ë ü ÷ è ö, È. Ò à ð í î â ñ ê à ÿ, Ì. Ò è ì î ø ó ê: Màòåðèàëû
äëÿ ñëîâàðÿ ðóññêîãî ÿçûêà 80-õ ãîäîâ ÕÕ âåêà (íå çàðåãèñòðèðîâàííûå â íîðìàòèâíûõ
ñëîâàðÿõ). Warszawa: Energeia 1996.

52. A. M i r o w i c z, I. D u l e w i c z, I. G r e k-P a b i s, I. M a r y n i a k: Wielki s³ownik rosyjsko-
polski. Áîëüøîé ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü. T. 1�2. Warszawa: Wiedza Powszechna�Philip Wil-
son 1996, wyd. 5, ss. 1663.

53. G. O j c e w i c z: S³ownik przymiotników. W: t e g o ¿: Przymiotniki w poezji Iwana Bunina.
Studium leksykograficzne. Szczytno: Bernard Kayzer 1996, s. 48�166.

54. G. O j c e w i c z: Alfabetyczny spis po³¹czeñ rzeczownikowo-przymiotnikowych. W: t e g o ¿:
Przymiotniki w poezji Iwana Bunina. Studium leksykograficzne, Szczytno: Bernard Kayzer 1996,
s. 167�191.

55. G. O j c e w i c z: Alfabetyczno-frekwencyjny wykaz adiektiwów. W: t e g o ¿: Przymiotniki w po-
ezji Iwana Bunina. Studium leksykograficzne, Szczytno: Bernard Kayzer 1996, s. 192�200.

56. J. P a r c h a ñ s k i: S³ownik górniczy sze�ciojêzyczny polsko-rosyjsko-niemiecko-angielsko-
francusko-hiszpañski. Katowice: Wyd. Wiadomo�ci Górnicze 1996, ss. XVI, [2] 544.

57. S³ownik policyjno-prawniczy: polsko-angielsko-niemiecko-rosyjski. Red. G. S o s t e k  et al.
Szczytno: Wyd. Wy¿szej Szko³y Policji 1996, ss. 315.

58. R. S t y p u ³ a: Nowy s³ownik rosyjsko-polski, polsko-rosyjski. Warszawa: Editions Spotkania
1996, ss. 383.

59. R. S t y p u ³ a: Popularny s³ownik rosyjsko-polski, polsko-rosyjski. Ïîïóëÿðíûé ðóññêî-ïîëüñêèé
ïîëüñêî-ðóññêèé ñëîâàðü. T. 1�2. Warszawa: Wiedza Powszechna 1996, ss. XIV, [1], 596 +
[6], 573.

60. Sze�ciojêzyczny s³ownik techniki rolniczej: angielski, francuski, niemiecki, w³oski, polski, rosyj-
ski. Red. nauk. T. P a w l i c k i. Poznañ: PIMR BOINTiE 1996, ss. 808.

61. Uniwersalny s³ownik ortograficzny jêzyka rosyjskiego. Red. nauk. V. V. L o p a t i n. Mocêâa:
Ðóññêèé ÿçûê�Warszawa: REA 1996, ss. 415 (ponad 100 000 wyrazów).

62. J. W a w r z y ñ c z y k: Rosyjsko-polski s³ownik wyrazów i zwrotów trudnych. Warszawa:
TEPIS 1996, ss. 324.

1997
63. W. B e k i s z, H. F o n t a ñ s k i: Bia³orusko-polsko-rosyjski s³ownik terminów lingwistycznych

i leksyki specjalnej. Katowice: Wyd. Uniwersytetu �l¹skiego 1997, ss. 155.
64. M. C i e � l a: Ìèíè ñëîâàðü ðóññêî-ïîëüñêèé, ïîëüñêî-ðóññêèé. S³ownik mini rosyjsko-polski,

polsko-rosyjski. Warszawa: Harald G Dictionaries 1997, ss. 825, [7].
65. I. G r e k-P a b i s o w a, G. K o w a l o w a: Nowy s³ownik polsko-rosyjski, rosyjsko-polski

z zasadami ortografii rosyjskiej. Ïîëüñêî-ðóññêèé è ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü. Warszawa: War-
szawski Dom Wydawniczy 1997, ss. 298, 310, 68.

66. I. J a r o s z e w s k i: S³ownik kieszonkowy polsko-rosyjski i rosyjsko-polski. Êàðìàííûé ïîëüñêî-
ðóññêèé è ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü. Bia³ystok: Przeds. Handl.-Wyd. �Elan� 1997, ss. 576.

67. H. K a z n o w s k a, G. O j c e w i c z: Polsko-rosyjski, rosyjsko-polski s³ownik interwencji
policyjnych (z suplementem argot). Szczytno: Wyd. Wy¿szej Szko³y Policji 1997, ss. 199.

68. J. N o s o w i c z, E. B o g d a n o w i c z: Leksykon terminologii prawniczej i ekonomicznej
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69. S³ownik policyjno-prawniczy polsko-angielsko-francusko-niemiecko-rosyjski. Red. G. P e p-
³ o w s k a-S o s t e k, G. O j c e w i c z. Oprac. M. B i l e t a l., Szczytno: Wyd. Wy¿szej Szko³y
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70. S³ownik przys³ów czyli 330 przys³ów i powiedzeñ w o�miu jêzykach: polskim, angielskim, francu-
skim, hiszpañskim, ³aciñskim, niemieckim, rosyjskim i w³oskim Wybór przys³ów: M. S ³ o-
 b o d s k a  et al. Warszawa: Harald G Dictionaries 1997, s. 755, [1].
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Nauk. PWN 1998, ss. 509.
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77. S. C h w a t o w, R. H a j c z u k: Uniwersalny s³ownik polsko rosyjski, rosyjsko-polski. Warsza-
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78. M. C i e � l a: Ìèíè ñëîâàðü ðóññêî-ïîëüñêèé, ïîëüñêî-ðóññêèé. S³ownik mini rosyjsko-polski,
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81. I. J a r o s z e w s k i: S³ownik kieszonkowy polsko-rosyjski i rosyjsko-polski, Êàðìàííûé ïîëüñêî-
ðóññêèé è ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü. Bia³ystok: Przeds. Handl.-Wyd. �Elan� 1998, wyd. 2, ss.
507.

82. S. K a r o l a k: S³ownik frazeologiczny rosyjsko-polski. Ðóññêî-ïîëüñêèé ôðàçåîëîãè÷åñêèé
ñëîâàðü. T. 1�2. Warszawa: Energeia 1998, ss. XLV [1], 706 + [4], 904.

83. B. L i p o w s k a-K r u p s k a, Z. K u ³ y k: Polsko-rosyjski s³ownik czasownikowych po³¹czeñ
konwencjonalnych. Kraków: Wyd. Nauk. WSP 1998, ss. 136.

84. M. L o s k y: Pocket Dictionary Russian-English English-Russian. Ðóññêî-àíãëèéñêèé àíãëî-
ðóññêèé êàðìàííûé ñëîâàðü. Warszawa: Ex Libris�Polish Book Gallery 1998, ss. 656.

85. T. M a j e w s k i, B. A n c y p a r o w i c z: S³ownik terminów rehabilitacyjnych polsko-angiel-
sko-niemiecko-francusko-rosyjski. Centrum Badawczo-Rozwojowe Rehabilitacji Osób Niepe³-
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86. E. M a ³ e k, J. W a w r z y ñ c z y k: Materia³y do polsko-rosyjskiego s³ownika terminologicz-
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87. S³ownik kieszonkowy polsko-rosyjski i rosyjsko-polski oraz najwa¿niejsze zasady wymowy ro-
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88. S³ownik naukowo-techniczny polsko-rosyjski. Red. M. M a r t i n, J. J a n u s z k i e w i c z,
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89. S³ownik naukowo-techniczny rosyjsko-polski z Suplementem. Ðóññêî-ïîëüñêèé íàó÷íî-
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91. Tezaurus terminologii translatorycznej. Red. J. L u k s z y n. Warszawa: Wyd. Nauk. PWN
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s³ownika polsko-rosyjskiego z roku 1998).
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97. T. Z o b e k, A. Z y c h: Podrêczny s³ownik polsko-rosyjski rosyjsko-polski. Warszawa: Ex
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niemieckim, rosyjskim. Oprac. L. C i c h o c k i, T. P a w l i c k i, I. R u c z k a. Warszawa:
Polska Izba Druku 1999, ss. 398.

107. S³ownik elektryki i maszyny elektryczne. Pr. zbior. pod kier. Z. ¯ y c k i e g o. Oprac. F. C z m i e l
et al. Warszawa: Wyd. Ksi¹¿kowe Inst. Elektrotechniki 1999, ss. 228.

108. S³ownik naukowo-techniczny rosyjsko-polski. Suplement. Red. M. M a r t i n, M. B o r a t y n.
Warszawa: WNT 1999, ss. 112 (8000 hase³).

109. S³ownik policyjno-prawniczy: polsko-angielsko-niemiecko-rosyjski. Red. G. P e p ³ o w s k a-
-S o s t e k, G. O j c e w i c z. Oprac. M. B i l  et al. Szczytno: Wyd. Wy¿szej Szko³y Policji
1999, wyd. 3 popr. i uzup., ss. 324.

110. R. S t y p u ³ a: Popularny s³ownik polsko-rosyjski rosyjsko-polski. Ïîïóëÿðíûé ïîëüñêî-
ðóññêèé ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü Warszawa: Wiedza Powszechna 1999, wyd. 3, ss. XIV,
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113. W. W i t k o w s k i: S³ownik zapo¿yczeñ polskich w jêzyku rosyjskim. Kraków: Universitas
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s³ownik polsko-angielsko-niemiecko-rosyjski. Gliwice: Wyd. Politechniki �l¹skiej 2000, ss. 139.

118. R. H a j c z u k: Podrêczny s³ownik biznesmena polsko-angielsko-niemiecko-rosyjski. Bia³y-
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120. D. H e s s e n, R. S t y p u ³ a: Wielki s³ownik polsko-rosyjski. Áîëüøîé ïîëüñêî-ðóññêèé
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121. Indeks terminów rosyjskich. Oprac. M. K r u s z y ñ s k a. W: S³ownik terminów literackich.
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122. I. J a r o s z e w s k i: S³ownik kieszonkowy polsko-rosyjski i rosyjsko-polski. Êàðìàííûé
ïîëüñêî-ðóññêèé è ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü. Bia³ystok: Przeds. Handl.-Wyd. �Elan� 2000,
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123. W. M. L e j c z y k, J. W r ó b l e w s k i: Ñëîâàðü òðóäíîñòåé ðóññêîãî ÿçûêà (äëÿ
ïîëüñêîãîâîðÿùèõ). S³upsk: Wyd. Ucz. WSP 2000, ss. 118.

124. A. M a r k u n a s, Z. N i m r o n, A. P u r i s m a n: Rosyjsko-polski dydaktyczny s³ownik
terminów historycznych. Ðóññêî-ïîëüñêèé ó÷åáíûé ñëîâàðü èñòîðè÷åñêèõ òåðìèíîâ. Po-
znañ: Wyd. Nauk. UAM 2000, ss. 177.

125. Multimedialny s³ownik terminów policyjnych i trzeciego filaru Unii Europejskiej (polski, an-
gielski, francuski, niemiecki, rosyjski). Red. G. O j c e w i c z. Warszawa: Polskie Nagrania
2000 (CD-ROM).

126. R. S k i b a, M. S z c z e p a n i a k: S³ownik do kursu handlowo-mened¿erskiego Äåëîâàÿ
ðå÷ü: rosyjsko-polski. Warszawa: REA 2000, ss. 192.

127. S³ownik przys³ów czyli 330 przys³ów i powiedzeñ w o�miu jêzykach: polskim, angielskim, francu-
skim, hiszpañskim, ³aciñskim, niemieckim, rosyjskim i w³oskim. Wybór przys³ów: M. S ³ o-
 b o d s k a  et al. Warszawa: Harald G Dictionaries 2000, s. 755, [1].
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128. J. W a w r z y ñ c z y k: Rosyjsko-polski s³ownik wyrazów i zwrotów trudnych. Warszawa:
TEPIS 2000, wyd. 2 popr. i poszerz., ss. 324.

129. J. W a w r z y ñ c z y k: Teoretyczne i praktyczne aspekty przek³adu rosyjsko-polskiego. T. 1.
£ód�: Wyd. U£ 2000, ss. 214.

130. Wielojêzyczny s³ownik modu³owy: polsko-angielsko-niemiecko-hiszpañsko-rosyjski. Red. J. L u k
s z y n. Oprac. J. L u k s z y n, A. M a r c h w i ñ s k i. Zesp. t³um.: S a ú l  C a n o  D o m í n q u e z.
T. 1�6 Warszawa: Wy¿sza Szko³a Jêzyków Obcych i Zarz¹dzania Finansami �AVANS� 2000.

131. A. W i t k o w s k i: S³ownik skrótów transportowych. Polsko-niemiecko-angielsko-francusko-
hiszpañsko-w³osko-rosyjsko-holenderski. Wyd. polskie. Wyd. Transportowe 2000, ss. 217 (8 000
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132. T. Z o b e k, A. Z y c h: Podrêczny s³ownik polsko-rosyjski rosyjsko-polski. Warszawa: Ex
Libris�Galeria Polskiej Ksi¹¿ki 2000, wyd. 2, ss. 578 (100 000 hase³).

2001
133. Basic terminology on machining with tools of defined wedge geometry: in eight languages

(English, French, German, Polish, Russian, Ukrainian, Czech, Slovak). Podstawowa termino-
logia z obróbki skrawaniem narzêdziami o okre�lonej geometrii ostrza (o�miojêzyczna: an-
gielska, francuska, niemiecka, polska, rosyjska, ukraiñska, czeska, s³owacka). Ed. Cz. W o j-
t o w i c z, R. G ó r s k a, L. P r z y b y l s ki. Oprac. R. D u b o r s k a et al. Cracow: Cracow
University of Technology 2001, ss. 323.

134. Cz. B l o k, W. J e ¿ e w s k i: Ilustrowany s³ownik samochodowy sze�ciojêzyczny: polski,
francuski, angielski, niemiecki, w³oski, rosyjski. Èëëþñòðèðîâàííûé àâòîìîáèëüíûé ñëîâàðü
6-ÿçû÷íûé: ïîëüñêèé, ôðàíöóçñêèé, àíãëèéñêèé, íåìåöêèé, èòàëüÿíñêèé, ðóññêèé. War-
szawa: WKi£ 2001, wyd. 8, ss. 681 [7].

135. M. C i s z e k, W. M i l c z a r e k, B. ¯ u c h o w s k a: Szkolny s³ownik rosyjsko-polski polsko-
rosyjski. Warszawa: Wyd. KRAM 2001, ss. 557 (40 000 hase³).

136. D. H e s s e n, R. S t y p u ³ a: Wielki s³ownik polsko-rosyjski. Áîëüøîé ïîëüñêî-ðóññêèé ñëîâàðü.
T. 1�2. Warszawa: Wiedza Powszechna 2001, wyd. 6, supl. wyd. 4, ss. 1433 (ponad 80 000 hase³).

137. B. H r y n k i e w i c z-A d a m s k i c h: Ìàòåðèàëû äëÿ ñëîâàðÿ äðåâíåðóññêèõ ëè÷íûõ
èìåíîâàíèé: óêàçàòåëü ê àêòàì Ñîëîâåöêîãî ìîíàñòûðÿ 1479�1584 ãã. Adam Mickie-
wicz University, The Chair Oriental and Baltic Studies Poznan Poland. Poznañ: Wyd. Nauk.
UAM 2001, ss. 234.

138. Jêzyki specjalistyczne. Metajêzyk lingwistyki. Systemowy s³ownik terminologii lingwistycznej.
Red. prof. J. L u k s z y n. KJS, Wydzia³ Lingwistyki Stosowanej i Filologii Wschodnios³o-
wiañskich UW. Warszawa: Wyd. �AQUILA� Stanis³aw Fi³onowicz 2001.

139. Leksykon policyjny. Red. W. P ³ y w a c z e w s k i, G. K ê d z i e r s k a. Szczytno: Wyd.
Wy¿szej Szko³y Policji 2001, ss. 444 (na s. 387�431 znajduje siê Wykaz hase³ leksykonu (385
jednostek) w jêz. pol., ang., niem. i ros.).

140. J. L u b o c h a-K r u g l i k, T. Z o b e k, A. Z y c h: Rosyjsko-polski s³ownik tematyczny.
Ekonomia. Warszawa: Wyd. Nauk. PWN 2001, wyd. 2, ss. 689.

141. A. M a r k u n a s: Ñëîâàðèê íà÷èíàþùåãî áèçíåñìåíà. W: tego¿: Òèïîâûå ôðàçû ðóññêîãî
ÿçûêà äëÿ äåëîâîãî îáùåíèÿ. Poznañ: Wyd. Nauk. UAM 2001, s. 173�186.

142. Miêdzynarodowy s³ownik hydrologiczny. International glossary of hydrology. Glossaire inter-
national d�hydrologir. Glosario hidrologico internacional. Internationales Wörterbuch der
Hydrologie. Ìåæäóíàðîäíûé ãèäðîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü. Przek³. pod red. A. M a g n u s z e w-
 s k i e g o, U. S o c z y ñ s k i e j. �wiatowa Organizacja Meteorologiczna (WMO) et al.
Warszawa: Wyd. Nauk. PWN 2001, ss. 250.

143. A. M i r o w i c z, I. D u l e w i c z o w a, I. G r e k-P a b i s o w a, I. M a r y n i a k o w a: Wielki
s³ownik rosyjsko-polski. Áîëüøîé ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü. T. 1�2. Warszawa: Wiedza Po-
wszechna�Philip Wilson 2001, wyd. 7, ss. 1663 (ok. 70 000 hase³).
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144. K. O s t r o w s k a, J. S z u b s k a: Nowoczesny s³ownik rosyjsko-polski, polsko-rosyjski.
Warszawa: Wyd. JUKA 91 Sp. z o. o. 2001.

145. T. P a w l i c k i, H. B u b i s: A Dictionary of agricultural engineering in six language (En-
glish, German, Russian, French, Italian, Polish). Poznañ: PIMR 2001, ss. 992.

146. Rosyjsko-polski s³ownik paremiologiczny. Red. nauk. J. L u k s z y n. Oprac. M. K u r a t c z y k
et al. Warszawa: Inst. Rus. UW 2001, ss. 302.

147. S³ownik polsko-rosyjski. W: I. O b ³ ¹ k o w s k a-G a l a n c i a k, B. J e g l i ñ s k a: Jêzyk
rosyjski: przek³ad s¹dowy i prawniczy. Olsztyn: Wyd. UWM 2001, s. 131�171.

148. D. � w i e r c z y ñ s k a, A. � w i e r c z y ñ s k i: S³ownik przys³ów w o�miu jêzykach czyli 330
przys³ów i powiedzeñ w o�miu jêzykach (polski, francuski, niemiecki, angielski, hiszpañski,
³aciñski, rosyjski, w³oski). Warszawa: Wyd. Nauk. PWN 2001, wyd. 2, ss. 437.

149. L. � w i r e p o: Êðàòêèé êîììåð÷åñêèé ñëîâàðü. W: t e g o ¿: Rosyjska korespondencja
handlowa. Warszawa: PWE 2001, s. 253�270.

150. J. W a w r z y ñ c z y k: Teoretyczne i praktyczne aspekty przek³adu rosyjsko-polskiego. T. 2.
£ód�: Wyd. U£ 2001, s. 409 [1].

151. Wielojêzyczny s³ownik modu³owy: polsko-angielsko-niemiecko-hiszpañsko-rosyjski. Red. Ju.
L u k s z y n. Oprac. J. L u k s z y n, A. M a r c h w i ñ s k i. Zesp. t³um. : S a ú l  C a n o  D o-
m í n q u e z. T. 1�5. Warszawa: Wy¿sza Szko³a Jêzyków Obcych i Zarz¹dzania Finansami
�AVANS� 2001, ss. 2500 (suplement + CD-ROM; 250 art. has³owych).

2002
152. M. A ë e ê ñ e e í ê o: Polsko-rosyjsko-ukraiñski s³ownik jêzyka oficjalno-urzêdowego. Ïîëüñêî-

ðóññêî-óêðàèíñêèé ñëîâàðü äåëîâîé ðå÷è. Ïîëüñüêî-ðîñiéñüêî-óêðàïíñüêèé ñëîâíèê äiëîâîãî
ìîâëåííÿ. Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà ÐÀÍ èì. Â. Â. Âèíîãðàäîâà�Ùåòèíñêèé óíèâåðñèòåò,
Èíñòèòóò ñëàâÿíñêîé ôèëîëîãèè. Ìîñêâà: Àçáóêîâíèê 2002, ss. 776.

153. S. C h w a t o w, M. T i m o s z u k: S³ownik polsko-rosyjski, rosyjsko-polski. KOMPAKT
PLUS. Ñëîâàðü ðóññêî-ïîëüñêèé ïîëüñêî-ðóññêèé. Warszawa: REA 2002, ss. 646 (90 000
hase³ i 120 000 wyra¿eñ).

154. W. G o r e c k i: English-French-German-Spanish-Polish-Russian illustrated technical dictio-
nary on metalforming. Gliwice: Wyd. Politechniki �l¹skiej 2002, ss. 176.

155. Indeks terminów rosyjskich. Oprac. M. K r u s z y ñ s k a. W: S³ownik terminów literackich.
Vademecum Polonisty. Red. nauk. J. S ³ a w i ñ s k i. Wroc³aw�Warszawa�Kraków�Gdañsk:
Zak³. Nar. im. Ossol., Wyd. 2002, wyd. 3 (dodruk) poszerz. i popr. (ros.-pol. s³ownik terminów
literackich; indeksy: ang., niem. i franc.).

156. Jêzyki specjalistyczne. S³ownik terminologii przedmiotowej. Red. J. L u k s z y n. Oprac. M. G ó r-
n i c z et al. Warszawa: KJS UW 2002, ss. 200 (zawiera m.in. odpowiedniki ros.).

157. G. K r z y ¿ o w s k a-P r o t a s i e n i a, I. S z t a l e n k o w: S³ownik rosyjsko-polski polsko-
-rosyjski. Warszawa: Wilga 2002, ss. 649 (34 000 hase³).

158. R. L e w i c k i: Õðèñòèàíñòâî. Ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü. Chrze�cijañstwo. S³ownik rosyj-
sko-polski. Warszawa: Pax 2002, ss. 367 [1].

159. A. M a r k u n a s: Ñëîâàðèê äîìèíàíò ìîëîäåæíîãî æàðãîía ñ ñèíîíèìè÷åñêèìè ðÿäàìè. W: te-
go¿: Ïîñîáèå ïî ðóññêîìó ìîëîäåæíîìó æàðãîíó. Poznañ: Wyd. Nauk. UAM 2002, s. 96�126.

160. T. M r o c z e k: Ðóññêàÿ êîììåð÷åñêàÿ êîððåñïîíäåíöèÿ. Wzory listów i dokumentacji han-
dlowej wspó³czesnego jêzyka rosyjskiego wraz z t³umaczeniami. Wyd. Dolno�l¹skie�Wyd. Edu-
kacyjne 2002, ss. 192 (zawiera podrêczny s³ownik wyrazów i formu³ handlowych).

161. B. N e s t e r o w i c z, E. S k u p i ñ s k a-D y b e k: Rosyjsko-polski s³ownik wyrazów obcych.
Gdañsk: Wyd. UG 2002, ss. 248.

162. G. O j c e w i c z: S³ownik przymiotników. W: t e g o ¿: Epitet jako cecha idiolektu pisarza.
Studium literaturoznawczo-leksykograficzne o twórczo�ci poetyckiej Iwana Bulina. Seria: Bi-
blioteka �Przegl¹du Rusycystycznego� nr 6. Katowice: �l¹sk 2002, s. 191�316.
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163. G. O j c e w i c z: Alfabetyczno-frekwencyjny wykaz adiektiwów. W: t e g o ¿: Epitet jako cecha
idiolektu pisarza. Studium literaturoznawczo-leksykograficzne o twórczo�ci poetyckiej Iwana
Bulina. Seria: Biblioteka �Przegl¹du Rusycystycznego� nr 6. Katowice: �l¹sk 2002, s. 176�191.

164. O�miojêzyczny s³ownik wyrazów brzydkich i zwrotów dosadnych: polsko-angielsko-niemiec-
ko-francusko-w³osko-hiszpañsko-s³owacko-rosyjski. Dirty words dictionary, Kraków: Wyd. Ar-
kadiusz Wingert 2002, ss. 103.

165. R. S z y m u l a: Podrêczny s³ownik (angielsko-polsko-rosyjski) terminów informatycznych.
Red. nauk. R. H a j c z u k. Bia³ystok: Wyd. Uniw. w Bia³ymstoku 2002, ss. 478.

166. W. T a r g a ñ s k i, M. K a h s i n: Ch³odnictwo, klimatyzacja, wentylacja. S³ownik polsko-
angielsko-niemiecko-francusko-rosyjsko-hiszpañsko-w³oski. Gdañsk: IPPU MASTA 2002, ss.
572.

167. J. W a w r z y ñ c z y k: Teoretyczne i praktyczne aspekty przek³adu rosyjsko-polskiego. T. 2:
N�JA. £ód�: Wyd. U£ 2002, ss. 409, [1].

168. T. Z o b e k, A. Z y c h: S³ownik rosyjsko-polski polsko-rosyjski. Warszawa: Ex Libris�Galeria
Polskiej Ksi¹¿ki 2002, ss. 578 (100 000 hase³).

2003
169. M. A ë å ê ñ å å í ê î: Rosyjsko-polski s³ownik terminów lingwistycznych. Ðóññêî-ïîëüñêèé

ñëîâàðü ëèíãâèñòè÷åñêèõ òåðìèíîâ. Szczecin: Wyd. Nauk. Uniwersytetu Szczeciñskiego
2003, ss. 241.

170. M. C a r a m i t t i: Co i jak je�æ w Rosji. Poradnik, rozmówki, s³ownik. Przek³. i adept. A. G r ê-
b e c k a, A. K ê d z i o r e k. Berlin�Moskwa�Warszawa�Wiedeñ�Zurych�Nowy Jork: Lan-
genscheidt 2003, ss. 239 (s³ownik na s. 163�236).

171. S. C h w a t o w, M. T i m o s z u k: Wspó³czesny s³ownik polsko-rosyjski, rosyjsko-polski.
Warszawa: REA 2003, wyd. 2 uzup., ss. 560 (40 000 hase³).

172. W. C h l e b d a, A. G o ³ u b i e w a, J. W a w r z y ñ c z y k, T. W i e l g: Idiomy polsko-
rosyjskie. Ïîëüñêî-ðóññêèå èäèîìû. Warszawa: Wyd. Nauk. PWN 2003, ss. 272.

173. W. C h l e b d a, W. M. M o k i j e n k o, S. G. S z u l e ¿ k o w a: Rosyjsko-polski s³ownik
skrzydlatych s³ów. £ask: Oficyna Wyd. �Leksem� 2003, ss. 706 (800 jednostek).

174. C. Ä î ì à ã à ë ü ñ ê i: Ïðàêòè÷åñêèé ñëîâàðü ïîëüñüêî-ðîñiéñüêî-óêðàïíñüêèé. Ç iíäåêñàìè
ðîñiéñüêèõ i óêðàïíñüêèõ òåðìiíiâ. Praktyczny s³ownik polsko-rosyjsko-ukraiñski. Z indek-
sami terminów rosyjskich i ukraiñskich. Âàðøàâà: Âèäàâíèöòâî Pea 2003, ss. 1311 (120 000
wyrazów).

175. S. D o m a g a l s k i, N. C e l e r: S³ownik biznesu rosyjsko-polski, polsko-rosyjski. Ðóññêî-
ïîëüñêèé, ïîëüñêî-ðóññêèé ñëîâàðü áèçíåñà. Warszawa: Wiedza Powszechna 2003, ss. 578
(22 000 terminów).

176. L. H e i n z: S³ownictwo podstawowe. Jêzyk rosyjski. S³ownik przedmiotowy do samodzielnej
nauki najwa¿niejszych s³ów. Przek³. i adapt. A. K ê d z i o r e k. Berlin�Monachium�Warsza-
wa�Wiedeñ�Zurych�Nowy Jork: Langenscheidt 2003, ss. 400.

177. I. K o t w i c k a-D u d z i ñ s k a, A. S i t a r s k i: Rozmówki rosyjskie. Rozmówki ze s³ownicz-
kiem. Poznañ: PONS, LektorKlett 2003, ss. 256.

178. K. K u s a l: Rosyjsko-polski s³ownik homonimów miêdzyjêzykowych. Ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü
ìåæúÿçûêîâûõ îìîíèìîâ. Wroc³aw: Wyd. UWr. 2003, ss. 190 (1350 hase³).

179. A. M a r k u n a s: Òîëêîâûé ñëîâàðü ìîëîä¸æíî-ñòóäåí÷åñêîãî æàðãîíà. Poznañ: Wyd.
Nauk. UAM 2003, ss. 220.

180. A. N i e c h a j: Tematyczny s³ownik rosyjsko-polski. Warszawa: Philip Wilson 2003, ss. 311
(ok. 6000 s³ów).

181. Z. P o d b i e l k o w s k i, B. S u d n i k-W ó j c i k o w s k a: S³ownik ro�lin u¿ytkowych: polski,
³aciñski, angielski, francuski, niemiecki, rosyjski. Warszawa: PWRiL 2003, wyd. 7 popr. i uzup.,
ss. 708.
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182. Polsko-rosyjski i rosyjsko-polski s³ownik nieporozumieñ jêzykowych. Ñëîâàðü ÿçûêîâûõ
íåñîîòâåòñòâèé ïîëüñêî-ðóññêèé è ðóññêî-ïîëüñêèé. Polnet Sp. z o. o. 2003�2004 (zapis
elektroniczny na CD-ROM).

183. Praktyczny s³ownik policyjno-prawniczy: polski, angielski, francuski, niemiecki, rosyjski. Red.
G. O j c e w i c z. Szczytno: Wyd. Wy¿szej Szko³y Policji 2003, ss. 363.

184. J. R i e g e r, E. R i e g e r: S³ownik tematyczny jêzyka rosyjskiego. Warszawa: Wiedza Po-
wszechna 2003, wyd. 2 zmien., ss. 787 (30 000 hase³).

185. Rozmówki polsko-rosyjskie ze s³owniczkiem turystycznym. Najbardziej przydatne wyra¿enia,
zwroty i terminy jêzyka rosyjskiego wraz ze s³owniczkiem i gramatyk¹. Red. D. S a m e k.
Warszawa: REA 2003, ss. 369.

186. S³ownik policyjno-prawniczy: polski, angielski, francuski, niemiecki, rosyjski. Red. G. P e p-
³ o w s k a-S o s t e k, G. O j c e w i c z. Szczytno: Wyd. Wy¿szej Szko³y Policji 2003, wyd. 3
popr. i uzup., ss. 363 (ponad 5200 hase³).

187. S³ownik polsko-rosyjsko-ukraiñski: Ekonomika i handel. Warszawa: REA 2003, ss. 1320
(120 000 wyrazów).

188. R. S t y p u ³ a: Popularny s³ownik polsko-rosyjski rosyjsko-polski. Ïîïóëÿðíûé ïîëüñêî-
ðóññêèé ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü. Warszawa: Wiedza Powszechna 2003, wyd. 4 popr., ss.
XIV, [2], 1 171 (12 000 + 14 000 hase³).

189. R. S t y p u ³ a: S³ownik przys³ów rosyjsko-polski polsko-rosyjski. Ñëîâàðü ïîñëîâèö è ïîãîâîðîê
ðóññêî-ïîëüñêèé ïîëüñêî-ðóññêèé. Warszawa: Wiedza Powszechna 2003, wyd. 2 uzup., ss. 997, [2].

190. Tematyczny s³ownik rosyjsko-polski. Oprac. A. N i e c h a j. Warszawa: Philip Wilson 2003, ss. 311.
191. J. W a w r z y ñ c z y k: S³ownik rosyjsko-polski polsko-rosyjski. Warszawa: Wyd. Nauk. PWN

2003, ss. 739 (15 000 hase³ i ponad 50 000 znaczeñ i przyk³adów; wyd. 2 zmien. i zaktualizo-
wane Minis³ownika PWN).

2004
192. Cz. B l o k, W. J e ¿ e w s k i: Ilustrowany s³ownik samochodowy sze�ciojêzyczny: polski,

francuski, angielski, niemiecki, w³oski, rosyjski. Warszawa: WKi£ 2004, wyd. 9, ss. 681.
193. A. C h a r c i a r e k: S³ownik polsko-rosyjski rosyjsko-polski. Warszawa: Wyd. Ex Libris 2004,

ss. 764.
194. W. C h l e b d a, A. G o ³ u b i e w a, J. W a w r z y ñ c z y k, T. W i e l g: Idiomy polsko-

rosyjskie. Ïîëüñêî-ðóññêèå èäèîìû. Warszawa: Wyd. Nauk. PWN 2004, ss. 272.
195. S. C h w a t o w, M. T i m o s z u k: Wspó³czesny s³ownik polsko-rosyjski, rosyjsko-polski.

Warszawa: REA 2004, wyd. 2 uzup., ss. 560 (ok. 40 000 hase³).
196. G. D ¹ b k o w s k i: Siedmiojêzyczny s³ownik terminów muzycznych: w³osko-francusko-an-

gielsko-niemiecko-rosyjsko-czesko-polski. Seria: Semiosis Lexicographica, vol. 22. Warsza-
wa: Wyd. Takt 2004, ss. 329.

197. Du¿y s³ownik polsko-rosyjski rosyjsko-polski: nowe wydanie. Oprac. E. S k u p i ñ s k a-D y-
b e k, M. K u r a t c z y k, J. L u b o c h a-K r u g l i k, T. Z o b e k. Berlin�Monachium:
Langenscheidt Polska 2004, ss. 658.

198. I. G r e k-P a b i s o w a, W. S u d n i k-O w c z u k: Kieszonkowy s³ownik rosyjsko-polski,
polsko-rosyjski. Warszawa: Wiedza Powszechna 2004, wyd. 1, ss. 706 (40 000 hase³).

199. D. H e s s e n, R. S t y p u ³ a: Wielki s³ownik polsko-rosyjski. T. 1�2. Warszawa: Wiedza
Powszechna 2004, wyd. 7 supl. wyd. 4, ss. ss. 656 + 844 (80 000 hase³; tekst s³ownika dostêp-
ny w wersji elektronicznej).

200. Z. K u r y l i n, S. C h w a t o w: S³ownik rosyjsko-polski polsko-rosyjski. Ðóññêî-ïîëüñêèé
ïîëüñêî-ðóññêèé ñëîâàðü. Warszawa: Philip Wilson 2004, ss. 810 (90 000 wyrazów).

201. A. M i r o w i c z, I. D u l e w i c z, I. G r e k-P a b i s, I. M a r y n i a k: Wielki s³ownik rosyjsko-
polski. Áîëüøîé ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü. T. 1�2. Warszawa: Wiedza Powszechna�Philip
Wilson 2004, wyd. 8, ss. 1663 (70 000 hase³).
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202. Podrêczny s³ownik polsko-rosyjski biznesmena. Êðàòêèé ïîëüñêî-ðóññêèé ñëîâàðü
áèçíåñìåíà. Red. nauk. prof. dr hab. J. L u k s z y n, prof. dr hab. W. Z m a r z e r. Warszawa:
Wyd. Difin 2004, ss. 319 (4500 terminów).

203. S³ownik polsko-rosyjski rosyjsko-polski z gramatyk¹. Oprac. E. S k u p i ñ s k a-D y b e k,
M. K u r a t c z y k, J. L u b o c h a-K r u g l i k, T. Z o b e k. Seria: Biblioteka �Gazety
Wyborczej�. T. III. Warszawa�Berlin�München: Langenscheidt, Polska 2004, ss. 736.

204. S³ownik restauracyjny polsko-angielsko-francusko-hiszpañsko-niemiecko-portugalsko-rosyj-
ski. Wyd. Vocatio 2004, ss. 287.

205. R. S t y p u ³ a: Popularny s³ownik polsko-rosyjski rosyjsko-polski. Ïîïóëÿðíûé ïîëüñêî-
ðóññêèé ðóññêî-ïîëüñêèé ñëîâàðü. Warszawa: Wiedza Powszechna 2004, ss. wyd. 5, ss. XIV,
[2], 1171.

206. R. S t y p u ³ a: S³ownik przys³ów i powiedzeñ rosyjsko-polski, polsko-rosyjski. Ñëîâàðü ïîñëîâèö
ïîãîâîðîê ðóññêî-ïîëüñêèé ïîëüñêî-ðóññêèé. Warszawa: Wiedza Powszechna 2004, ss. 560.

207. M. S z a ³ e k: S³ownik homonimów rosyjsko-polskich. Cëîâàðü ðóññêî-ïîëüñêèõ îìîíèìîâ.
Poznañ: Wyd. �Ars Nova� 2004, ss. 202 (970 hase³).

208. I. R. � w i ê t o c h o w s k a: Uniwersalny s³ownik rosyjsko-polski polsko-rosyjski. W-Z Oficy-
na Wydawnicza DELTA 2004, ss. 788 (70 000 znaczeñ).

209. D. � w i e r c z y ñ s k a, A. � w i e r c z y ñ s k i: S³ownik przys³ów w o�miu jêzykach czyli 330
przys³ów i powiedzeñ w o�miu jêzykach (polski, francuski, niemiecki, angielski, hiszpañski,
³aciñski, rosyjski, w³oski). Warszawa: Wyd. Nauk. PWN 2004, wyd. 3, ss. 437.

210. T³umacz i s³ownik jêzyka rosyjskiego. Wyd. Kompas 2004 (zapis elektroniczny na CD-ROM).
211. J. W a w r z y ñ c z y k, A. Z o m b i r t: Polsko-rosyjski s³ownik wyrazów i zwrotów trudnych.

Seria: Semiosis Lexicografica, vol. XIX. Warszawa 2004.
212. Wielki s³ownik rosyjsko-polski z kluczem polsko-rosyjskim. Red. nacz. J. W a w r z y ñ c z y k.

Warszawa: Wyd. Nauk. PWN 2004, ss. 1360 (140 000 hase³, klucz polsko-rosyjski 80 000
hase³).

213. Wielki s³ownik polsko-rosyjski. Ïîëüñêî-ðóññêèé ñëîâàðü. Red. nacz. J. W a w r z y ñ c z y k.
Warszawa: Wyd. Nauk. PWN 2004, ss. 922.

214. A. Z a w a d a: Terminologia ekonomiczna pochodzenia niemieckiego we wspó³czesnym jêzy-
ku rosyjskim. W: Kontakty jêzykowe w Europie �rodkowej. Sprachkontakte in Mitteleuropa.
Red. A. K ¹ t n y. Studia Jêzykoznawcze Wszechnicy Mazurskiej, Olecko 2004, s. 74�82
(wykaz ok. 170 terminów).

215. T. Z o b e k, A. Z y c h: S³ownik rosyjsko-polski polsko-rosyjski. Katowice: Ex Libris�Galeria
Polskiej Ksi¹¿ki 2004, ss. 578 (ponad 100 000 hase³).

2005
216. F. A p a n o w i c z, B. N e s t e r o w i c z: Polsko-rosyjski s³ownik wyrazów obcych. Gdañsk:

Wyd. UG 2005, ss. 328.
217. S. C h w a t o w, M. T i m o s z u k: S³ownik polsko-rosyjski, rosyjsko-polski. KOMPAKT

PLUS. Ñëîâàðü ðóññêî-ïîëüñêèé ïîëüñêî-ðóññêèé. Warszawa: REA 2005, wyd. 2 uzup., ss.
663 (terminologia Unii Europejskiej na s. 642�663).

218. L. C i c h o c k i, T. P a w l i c k i, I. R u c z k a: Poligraficzny s³ownik terminologiczny polsko-
angielsko-niemiecko-rosyjsko-francuski. Warszawa: Wyd. Polska Izba Druku 2005, wyd. 2,
ss. 400.

219. B. H r y n k i e w i c z-A d a m s k i c h: Rosyjsko-polski s³ownik innowacji leksykalnych.
Poznañ: Wyd. Nauk. UAM 2005, ss. X, 160, [2].

220. I. K o t w i c k a-D u d z i ñ s k a, M. G l i n k a, A. N a r l o c h, A. S i t a r s k i: S³ownik
kieszonkowy rosyjsko-polski, polsko-rosyjski. Poznañ: PONS, LektorKlett 2005, ss. 568.

221. Popularny s³ownik rosyjsko-polski i polsko-rosyjski. LINGUA. Poznañ: Biuro Wyd. FAK-
TOR 2005, ss. 510 (40 000 jednostek leksykalnych).
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222. G. O j c e w i c z: Wybrane polsko-rosyjskie i rosyjsko-polskie wa¿ne s³owa, zwroty i wyra¿e-
nia. W: t e g o ¿: Przestêpczo�æ w Rosji i Polsce. Wybór tekstów policyjno-prawniczych do
samodzielnego t³umaczenia z komentarzem. Szczytno: Wyd. Wy¿szej Szko³y Policji 2005,
s. 124�148.

223. S³ownik naukowo-techniczny polsko-rosyjski z Suplementem. Red. M. M a r t i n, J. J a n u s z- 
k i e w i c z, M. B o r a t y n. Warszawa: WNT 2005, wyd. 7, ss. 1208.

224. S³ownik naukowo-techniczny rosyjsko-polski z Suplementem. Ðóññêî-ïîëüñêèé íàó÷íî-
òåõíè÷åñêèé ñëîâàðü. Ñ äîïîëíèåíèåì. Warszawa: WNT 2005, wyd. 8, ss. XVI, 1148.

225. S³ownik unijny. Integracja i bezpieczeñstwo. Polski, angielski, francuski, niemiecki, rosyjski.
Red. G. O j c e w i c z. Oprac. G. O j c e w i c z, M. J a s i ñ s k a, G. P e p ³ o w s k a-S o s t e k.
Szczytno: Wyd. Wy¿szej Szko³y Policji 2005, ss. 244.

226. T. Z o b e k, A. Z y c h: Êàðìàííûé ñëîâàðü ðóññêî-ïîëüñêèé ïîëüñêî-ðóññêèé. Warszawa:
Wyd. Ex Libris�Galeria Polskiej Ksi¹¿ki 2005, ss. 1000.

W przygotowaniu
227. D. H e s s e n: Skrzydlate s³owa i cytaty. S³ownik rosyjsko-polski. Warszawa: Wiedza Po-

wszechna, wyd. 1 (750 hase³; zawiera zwroty, okre�lenia, sentencje obecne w kulturze rosyj-
skiej; komentarze historyczne i biograficzne, fragmenty tekstów literackich).

228. R. L e w i c k i: Polsko-rosyjski s³ownik nazw w³asnych (o tym: Polsko-rosyjski s³ownik nazw
w³asnych � za³o¿enia programowe i wybrane materia³y. W: S³owo z perspektywy jêzykoznawcy
i t³umacza. T. II. Red. A. P s t y g a. Gdañsk: Wyd. UG, 2005, s. 93�101).

229. Piêciojêzyczny polsko-bia³orusko-litewsko-rosyjsko-ukraiñski praktyczny s³ownik policyjno-
prawniczy (projekt realizowany przez pracowników naukowych Wy¿szej Szko³y Policji
w Szczytnie).

230. R. S t y p u ³ a: Podrêczny s³ownik rosyjsko-polski. Warszawa: Wiedza Powszechna, wyd. 1
(zawiera s³ownik fa³szywych przyjació³ t³umacza �� 900 podwójnych hase³ pol. i ros.).

231. K. W o j a n: Rosyjsko-polski s³ownik homonimów leksemowych (wydruk komputerowy).
232. K. W o j a n: Polsko-rosyjsko-fiñski s³ownik wspólnoty zbiorów homonimii leksemowej (wy-

druk komputerowy).

PODSUMOWANIE

Analiza materia³u pokaza³a, ¿e s³owniki przek³adowe ogólne i frazeologiczne
(128 pozycji) stanowi¹ ok. 57% prac wydanych w latach 1990�2005, za� termi-
nologiczne (98 pozycji) � 43%. Na tle polskiej leksykografii przek³adowej2 obej-
muj¹cej wszystkie s³owniki z komponentem jêzyk rosyjski ma siê to nastêpuj¹co:
powy¿sze s³owniki ogólne wraz z frazeologicznymi stanowi¹ ok. 15% wszyst-
kich opracowañ, za� terminologiczne (dziedzinowe) � ok. 12%. Z powy¿szego
Indeksu wynika równie¿, ¿e przewa¿aj¹ w nim s³owniki dwujêzyczne � wykaz
liczy 133 takie pozycje, co daje ok. 59% zebranych wydañ, natomiast s³owników
wielojêzycznych zarejestrowano 70, co stanowi ok. 31% prac. Dodatkowo zbiór
poszerzono o opracowania jednojêzyczne � odnotowano 13 takich pozycji (ok.

2 Punkt wyj�cia obliczeñ stanowi stworzona przeze mnie baza materia³owa licz¹ca 830 pozycji.
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6%). Ogólnie stwierdza siê, ¿e s³owniki, które ukaza³y siê po roku 1989, stanowi¹
27% wszystkich opracowañ leksykograficznych opublikowanych w Polsce (ze-
brany materia³ s³ownikowy obejmuje cztery wieki). A zatem obfite dane biblio-
graficzne wskazuj¹ na du¿¹ produktywno�æ s³ownikow¹ naszego kraju. Sytuacjê
tê mo¿na zilustrowaæ na wykresie, pokazuj¹cym liczbê tytu³ów wydanych w po-
szczególnych latach.

Wydaje siê, ¿e dane te obrazuj¹ zmiany, jakie zasz³y w leksykografii rodzimej,
a tak¿e obecny rynek wydawniczy.

Wykaz skrótów:

adapt. � adaptacja
ang. � angielski
art. � artyku³
cz. � czê�æ
franc. � francuski
hiszp. � hiszpañski
il. � ilustrowa³
jêz. � jêzyk
niem. � niemiecki
Oprac. � opracowa³
opubl. � opublikowany
pol. � polski
Prze³. � prze³o¿y³
ros. � rosyjski
Red. � redaktor
Red. nacz. � redaktor naczelny
Red. nauk. � redaktor naukowy
rys. � rysunek
s. � strona

ss. � strony
s³ow. � s³owacki
t. � tom
w³. � w³oski
wyd. � wydanie
wyd. rozsz. i uzup. � wydanie

rozszerzone i uzupe³nione
wyd. zmien. � wydanie zmienione
Wyd. � Wydawnictwo
Wyd. Nauk. � Wydawnictwo Naukowe
Wyd. Ucz. � Wydawnictwo Uczelniane
Wyd. Uniw. � Wydawnictwo Uniwersytetu
Zesp. � zespó³

Inst. � Instytut
Inst. Rus. � Instytut Rusycystyki
PIMR BOINTiE � Przemys³owy Instytut Maszyn

Rolniczych, Bran¿owy O�rodek Informatyki,
Nauki, Techniki i Ekonomii

Ilo�æ pozycji s³ownikowych wydanych w latach 1990 - 2005
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Przeds. Handl.-Wyd. � Przedsiêbiorstwo Handlowo-Wydawnicze
PWE � Polskie Wydawnictwo Ekonomiczne
PWN � Pañstwowe Wydawnictwo Naukowe
PWT � Polskie Wydawnictwo Transportowe
PZWL � Pañstwowy Zak³ad Wydawnictw Lekarskich
UAM � Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu
UG � Uniwersytet Gdañski
U£ � Uniwersytet £ódzki
UMK � Uniwersytet Miko³aja Kopernika w Toruniu
UW � Uniwersytet Warszawski
UWr � Uniwersytet Wroc³awski
WKi£ � Wydawnictwo Komunikacji i £¹czno�ci
WNT � Wydawnictwa Naukowo-Techniczne
WSiP � Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne
WSP � Wy¿sza Szko³a Pedagogiczna
WUW � Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego
Zak³. Nar. Ossol. � Zak³ad Narodowy im. Ossoliñskich

Êàòàæèíà Âîÿí

ÁÈÁËÈÎÃÐÀÔÈß ÏÎËÜÑÊÎ-ÐÓÑÑÊÈÕ È ÐÓÑÑÊÎ-ÏÎËÜÑÊÈÕ
ÏÅÐÅÂÎÄÍÛÕ ÑËÎÂÀÐÅÉ ÇÀ 1990�2005 ÃÃ. Â ÕÐÎÍÎËÎÃÈ×ÅÑÊÎÌ ÏÎÐßÄÊÅ

Ð å ç þ ì å

Íàñòîÿùàÿ áèáëèîãðàôèÿ ÿâëÿåòñÿ ïåðâîé ïîïûòêîé ðåãèñòðàöèè ïåðåâîäíûõ ïîëüñêî-ðóñ-
ñêèõ è ðóññêî-ïîëüñêèõ ñëîâàðåé, âûøåäøèõ â Ïîëüøå â ïåðèîä 1990�2005. Ãëàâíàÿ öåëü
óêàçàòü áîãàòñòâî ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ ðàáîò, ñîñòàâëåííûõ ïîëüñêèìè ó÷åíûìè. Îáèëèå
ñîáðàííîãî ìàòåðèàëà äîêàçûâàåò, ÷òî â Ïîëüøå èçäàâíà íàáëþäàåòñÿ èíòåðåñ ê ðóññêîìó
ÿçûêó. Ëåêñèêîãðàôè÷åñêèå ðàáîòû äàþòñÿ â õðîíîëîãè÷åñêîì è àëôàâèòíîì ïîðÿäêax.

Íàäî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî íàñòîÿùèé ìàòåðèàë ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ ïîëíîé áèáëèîãðàôèè Ðóñ-
ñêèé ÿçûê â ïîëüñêîé ïåðåâîäíîé ëåêñèêîãðàôèè, ïîäãîòîâëåííîé àâòîðîì ê ïå÷àòè.

Katarzyna Wojan

BIBLIOGRAPHY OF POLISH-RUSSIAN AND RUSSIAN-POLISH
DICTIONARY WORKS

OF THE PERIOD 1990�2005

S u m m a r y

For the first time in Polish lexicography author describes Polish-Russian and Russian-Polish
dictionary works of the period 1990�2005. The dictionaries are arranged according to the chrono-
logical and alphabetical principles. The index is the first experience of systematizing lexicographi-
cal works and is the part of complete bibliography Russian Language in the Polish Lexicography.


